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Nr. 83 VAN DE HEER DAERDEN c.s.

Art. 49/1 (nieuw)

een artikel 49/1 invoegen, luidende:

“Art. 49/1. In titel VI, hoofdstuk II, afdeling IVbis, 
onderafdeling I, van het WIB 1992, wordt een artikel 
289ter/2 ingevoegd, luidende:

“Art 289ter/2. Er wordt een bijkomend belastingkre-
diet verleend voor de belastingplichtigen die voldeden 
aan de voorwaarden om hun vervroegd pensioen te 
nemen op de eerste januari van het lopende kalender-
jaar en van wie het netto belastbaar beroepsinkomen 
niet meer dan 60 000 euro bedraagt.

Dat belastingkrediet mag per belastbare periode voor 
het eerste jaar niet hoger zijn dan 940 euro vermenigvul-
digd met een coëfficiënt waarvan de teller overeenstemt 
met het aantal maanden van het kalenderjaar waar-
voor de belastingplichtige een beroepsinkomen heeft 
ontvangen, en de noemer met 12. Dat bedrag wordt 
verhoogd met 5 % voor elk bijkomend gewerkt jaar. Het 
wordt evenwel geplafonneerd tot het bedrag waarmee 
een netto belastbaar inkomen van 60  000  euro kan 
worden bereikt.

 Het in de vorige leden bedoelde belastingkrediet 
wordt verdubbeld indien de belastingplichtige voldoet 
aan de voorwaarden om op 1 januari van het lopende 
kalenderjaar met pensioen te gaan.

De in artikel 178 vervatte bepalingen zijn van toepas-
sing op die bedragen.”.

N° 83 DE M. DAERDEN ET CONSORTS

Art. 49/1 (nouveau)

Insérer un article 49/1, rédigé comme suit:

“Art. 49/1. Dans le titre VI, chapitre II, section IVbis, 
sous-section Ier, du CIR 1992, il est inséré un article 
289ter/2, rédigé comme suit:

“Art. 289ter/2. Un crédit d’impôt supplémentaire est 
accordé aux contribuables qui satisfaisaient aux condi-
tions pour prendre leur pension anticipée au premier 
janvier de l’année civile en cours, dont le revenu pro-
fessionnel net imposable ne dépasse pas 60 000 EUR.

 Ce crédit d’impôt ne peut excéder par période impo-
sable 940 EUR sur la première année multiplié par un 
coefficient dont le numérateur correspond au nombre 
de mois sur l’année civile pour lesquels le contribuable 
a perçu un revenu professionnel et le dénominateur à 
12. Ce montant de crédit d’impôt est majoré de 5 % 
pour chaque année de travail supplémentaire. Il est 
toutefois plafonné au montant permettant d’atteindre 
un revenu net imposable de 60 000 EUR.

Le crédit d’impôt visé aux paragraphes précédents 
est doublé, si le contribuable satisfait aux conditions 
pour prendre sa pension au premier janvier de l’année 
civile en cours.

Les dispositions de l’article 178 sont applicables à 
ces montants”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
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Nr. 84 VAN DE HEER DAERDEN c.s.

Art. 49/2 (nieuw)

Onder het voormelde enig hoofdstuk, een artikel 
49/2 invoegen, luidende:

“Art. 49/2. In artikel 290  van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 8 mei 2014, worden in het 2° 
de woorden “worden de belastingkredieten bedoeld 
in de artikelen 289bis, § 1, 289ter en 289ter/1, volledig 
met de personenbelasting verrekend” vervangen door 
de woorden “worden de belastingkredieten bedoeld in 
de artikelen 289bis, § 1, 289ter, 289ter/1 en 289ter/2, 
volledig met de personenbelasting verrekend”.

N° 84 DE M. DAERDEN ET CONSORTS

Art. 49/2 (nouveau)

Sous le chapitre unique précité, insérer un article 
49/2 rédigé comme suit:

“Art. 49/2. Dans l’article 290 du même Code, rem-
placé par la loi du 8  mai  2014, au 2°, les mots “les 
crédits d’impôt visés aux articles 289bis, § 1er, 289ter 
et 289ter/1, sont imputés intégralement sur l’impôt” sont 
remplacés par les mots: “les crédits d’impôt visés aux 
articles 289bis, § 1er, 289ter, 289ter/1 et 289ter/2, sont 
imputés intégralement sur l’impôt”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
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Nr. 85 VAN DE HEER DAERDEN c.s.

Art. 49/3 (nieuw)

Onder het voormelde enig hoofdstuk, een artikel 
49/3 invoegen, luidende

“Art. 49/3. In artikel 304, § 2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 8 mei 2014, worden 
de woorden “worden de belastingkredieten bedoeld in 
de artikelen 289bis, § 1er, 289ter et 289ter/1” vervangen 
door de woorden “worden de belastingkredieten be-
doeld in de artikelen 289bis, § 1er, 289ter et 289ter/1 en 
289ter/2”.

VERANTWOORDING

De pensioenleeftijd optrekken, is absurd.

In plaats van de pensioengerechtigde leeftijd op te trekken 
en al wie niet langer kan blijven werken of van de arbeids-
markt werd uitgesloten te bestreffen, moet de daadwerkelijke 
pensioenleeftijd worden opgetrokken door iedereen toe te 
staan in goede omstandigheden te blijven werken tot de 
leeftijd van 65 jaar.

Oudere werknemers die dat wensen, moeten dus de moge-
lijkheid krijgen in goede omstandigheden te blijven werken en 

moeten daartoe worden aangezet, niet door ze te bestraffen 
met autoritaire maatregelen maar door ze aan te moedigen 

met positieve en vrijwillige maatregelen.

Uit dat oogpunt moeten positieve stimuli worden gehand-
haafd en uitgewerkt, in plaats van ze af te schaffen, zoals de 
voormalige pensioenbonus.

Dit amendement strekt er precies toe de oudere werkne-
mers aan te moedigen hun loopbaan voort te zetten aan de 

hand van een positieve maatregel in de vorm van een belas-
tingkrediet van ongeveer 120 euro per maand, vermeerderd 
met 5 % per bijkomend gewerkt jaar, en verdubbeld voor de 
werknemers die beslissen hun loopbaan na de pensioenge-
rechtigde leeftijd voort te zetten.

N° 85 DE M. DAERDEN ET CONSORTS

Art. 49/3 (nouveau)

Sous le chapitre unique précité, insérer un article 
49/3 rédigé comme suit:

“Art. 49/3. À l’article 304, § 2, alinéa 1er, du même 
Code, remplacé par la loi du 8  mai  2014, les mots 
“des crédits d’impôt visés aux articles 289bis, § 1er, 
289ter et 289ter/1” sont remplacés par les mots: “des 
crédits d’impôt visés aux articles 289bis, § 1er, 289ter 
et 289ter/1 et 289ter/2”.

JUSTIFICATION

Reculer l’âge de la pension est absurde.

Plutôt que d’augmenter l’âge légal de la retraite et péna-
liser celles et ceux qui ne peuvent plus continuer à travailler 
ou celles et ceux qui ont été exclus du marché du travail, il 
convient d’augmenter l’âge effectif de départ à la pension 
en permettant à tous de continuer à travailler dans de bonne 
condition jusqu’à l’âge de 65 ans. 

Il convient donc de permettre aux travailleurs âgés, s’il le 
souhaite, de continuer à travailler dans de bonne condition 

et les inciter à le faire non pas en les sanctionnant par des 
mesures autoritaires mais en les encourageant par des 

mesures positives et volontaires.

Dans cette optique, il faut conserver et prévoir des incitants 
positifs et non les supprimer comme le feu bonus de pension.

Le présent amendement vise précisément encourager les 
travailleurs âgés à poursuivre leur carrière avec une mesure 
positive sous la forme d’un crédit d’impôt d’environ 120€ par 
mois augmenté de 5 % par année de travail supplémentaire 

et doublé pour les travailleurs qui décide de poursuivre leur 
carrière après l’âge légal de départ à la pension.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
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Nr. 86 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 49/4 (nieuw)

Een artikel 49/4 invoegen, luidende:

“Art. 49/4. Artikel 34, § 1, van het koninklijk besluit 
van 21 december 1967 tot vaststelling van het algemeen 
reglement betreffende het rust- en overlevingspensi-
oen voor werknemers, wordt aangevuld met een punt 
V, luidende:

“V. de perioden van loopbaanonderbreking om soci-
ale of familiale redenen, zoals bepaald door de Koning, 
nadat de Raad van de gelijke kansen voor mannen en 
vrouwen eensluidend advies heeft verleend.

De Koning is gemachtigd de in het vorige lid be-
doelde bepaling te wijzigen.”.

VERANTWOORDING

Vrouwen hebben doorgaans een kortere loopbaan dan 
mannen, aangezien uiteenlopende sociale en/of familiale 
factoren in het spel zijn die vrouwen ertoe aanzetten hun 
loopbaan te onderbreken.

De Raad van de gelijke kansen voor mannen en vrouwen 
geeft aan dat het beter ware oog te hebben voor de opbouw 
van pensioenrechten van bij de aanvang van de loopbaan 
en gedurende de hele duur ervan, door ook de perioden in 
aanmerking te nemen waarin geen bijdragen werden betaald, 
veeleer dan maatregelen te nemen die uitsluitend verband 
houden met het loopbaaneinde.

Dit amendement strekt ertoe de perioden van loop-
baanonderbreking om sociale of familiale redenen gelijk te 
stellen, teneinde de opbouw van een volledige loopbaan te 
bevorderen.

N° 86 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 49/4 (nouveau)

Insérer un article 49/4, rédigé comme suit:

“Art. 49/4. L’article 34, §  1er de l’arrêté royal du 
21 décembre 1967 portant règlement général du régime 
de pension de retraite et de survie des travailleurs sala-
riés, est complété par un point V, rédigé comme suit:

“V. les périodes d’interruption de carrière pour 
raisons sociales ou familiales tels que défi nies par le 
Roi après avis conforme du Conseil de l’égalité des 
chances pour les hommes et les femmes”.

Le Roi est habilité à modifi er la disposition visée à 
l’alinéa précédent.”.

JUSTIFICATION

Les carrières des femmes sont, généralement, plus courtes 
que celles des hommes car elles sont infl uencées par divers 
facteurs sociaux et/ou familiaux qui poussent les femmes à 
suspendre leur carrière.

Comme l’indique le Conseil de l’égalité des chances pour 
les hommes et les femmes, plutôt que de s’attaquer exclusive-
ment à la fi n de carrière, il faudrait s’intéresser à la constitution 
de la pension dès le début de la carrière et tout au long de 
la carrière en prévoyant la prise en compte de périodes non 
couvertes par des cotisations.

Le présent amendement prévoit une assimilation des pé-
riodes d’interruption de carrière pour raisons sociales ou fami-
liales afi n de favoriser la constitution d’une carrière complète.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
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